The Church of The Holy Name of Jesus

The Franciscan Friars
207 West 96'" Street
New York, New York 10025
www.holynamenyc.org

Our Mission Statement

The Parish of the Holy Name of Jesus is a vibrant urban ministry in the Roman Catholic Church within the
Franciscan tradition. In our rich diversity of cultures and languages, we seek to be open to God’s spirit so that
we might grow in the faith that makes us one and give witness to the presence of Christ in our daily lives. As
instruments of God’s peace, we reach out to and welcome all people with a special concern for the poor, the
alienated, and the immigrant. We do this through worship, education, and outreach in fulfilling our dream that
all might be served in the spirit of St. Francis.

La paroisse de Holy Name est une vibrante communauté urbaine et catholique, animée par la Congrégation
Franciscaine. Sa grande diversité culturelle et linguistique lui permet de toucher différents groupes ethniques,
et de leur dispenser la foi divine et Chrétienne qui se réflete dans leur vie quotidienne. Et comme instruments
de la paix préconisée par Dieu, les paroissiens de Holy Name cherchent et accueillent tous les freres et par-
ticulierement les pauvres, les inadaptés les laissés pour compte et les immigrants. Nous accomplissons cette
tache par le culte, la priére, I' éducation, et par la nous réalisons notre réve de servir tous les enfants de Dieu,
selon I'esprit de Saint Francois d” Assise.

La Parroquia del Santo Nombre de Jesus es un ministerio Franciscano urbano dindmico de la Iglesia Catdlica
Romana. En la diversidad y riqueza de culturas y lenguas tratmos de mantenernos abiertos al espiritu de
Dios, para asi crecer en la fe que nos hace uno y dar testimonio de la presencia de Cristo en nuestra vida
diaria. Como artesanos de la paz de Dios aceptamos y acogemos a todos especialmente a los pobres, los
alienados y los inmigrantes a través de nuestros servicios litdrgicos, educacion. Para que nuestro deseo de
server a todos en el espiritu de San Francisco sea una realidad.

THIRTY-SECOND SUNDAY
IN ORDINARY TIME
NOVEMBER 8, 2009




STAYING IN TOUCH

Telephone: 212-749-0276 Parish Office:
Fax: 212-749-2045 Monday — Friday 9:00 AM. - 9:00 P.M.
E-mail: holynamenyc @aol.com Saturday 9:00 AM. - 5:00 P.M.
Website: www.holynamenyc.org Sunday 9:00 AM. - 3:00 P.M.
OUR SACRAMENTAL LIFE

Eucharist:

Weekend Masses

Saturday Vigil: 5:30 P.M., Sunday: 7:30 A.M. 9:00 A.M., 10:30 A.M. (Spanish), 12:00 P.M., 1:30 P.M. (French), 5:30 P.M
Weekday Masses

Monday — Friday: 7:00 A.M., 12:00 P.M., Monday, Wednesday, Friday: 9:00 A.M. (Spanish)
Friday:  6:30 P.M. (French)
Saturday: 9:00 A.M.

Reconciliation:
Tuesday and Thursday 11:30 A.M. — 12:00 P.M, Saturday 4:00 P.M. —5:00 P.M.
Anytime by appointment through the Parish Office.
Baptism:
Parents are asked to participate in a Baptism Preparation Program prior to each child’s baptism.
To schedule, please call the Parish Office.

Marriage:
To schedule your wedding and/or register for our Marriage Preparation Program, please call the
Parish Office at least six months prior to your anticipated date.

Caring for the Sick in our midst:
If you or a loved one is ill or hospitalized, please contact the Parish Office to arrange for home,
convalescent or hospital visitation and celebration of the Sacrament of the Sick.
For prayers for the sick at weekend masses please call the Parish Office before Thursday at noon.

Eucharistic Adoration: First Friday of the month from 12:30 P.M. — 5:00 P.M.

OUR PASTORAL STAFF

Fr. Daniel Kenna, O.F.M., Pastor Veronica Soto, Coordinator of Faith Formation
Fr. Lawrence Ford, O.F.M., Parochial Vicar Sophia Goitia, Financial Administrator
Fr. Michael McDonnell, O.F.M., Parochial Vicar Jacqueline Espinal, Assistant to the Pastor
Fr. Gonzalo Torres, O.F.M., Parochial Vicar Friars in Residence:
Fr. Evariste Ouedraogo, Parochial Vicar Fr. Matthew Pravetz, O.F.M.
Reverend Mr. Andre Alexandre, Deacon Fr. Brian Jordan, O.F.M.
Sr. Maria-Teresa de los Rios, Pastoral Associate Charlemagne Tiendrebeogo, Sacristan / Security
Sr. Mary Griffin, Pastoral Assistant Nathaniel Davis, Friary Chef / Food Pantry
Heather L. Dilbeck Regla Lara, Receptionist

Director of Finance and Administration Denise Soto, Receptionist
Mildred Morency Frankie Medina, Maintenance

Director of Franciscan Community Center Edwin Rodriguez, Maintenance
John Joven Henry Crawford, Housekeeping

Principal of Holy Name School Pablo Rubio, Sacristan

Peter Adamczyk, Director of Music



STEWARDSHIP:
OUR WAY OF LIFE

i‘_ i Py a!orl - 1

The story of the Widow’s Mite obviously points out that it
isn’t how much we give, but whether or not our giving

affects and changes our lives, not just a token gift that doesn’t
require us to rethink our priorities.

Ce jour est en quelque sorte celui des « grands espoirs » --
Iespoir d’étre réunis au Paradis avec toutes les ames qui nous
sont cheres. Il est normal de méditer sur I'ampleur de la
tache d’émissaires dont Iéglise est le résultat aujourd’hui.

La historia de la viuda que da su tltima moneda al Templo
nos ensefia que lo importante no es cuanto damos, sino como
lo que damos afecta nuestra vida, es decir que nos haga re-

pensar nuestras prioridades.

Time Talent Treasure

Stewardship Moment

Jesus points out to his disciples the poor widow who has
just dropped two simple copper coins into the temple
treasury. He then delivers a teaching on stewardship.
Despite her poverty, the poor widow in today’s Gospel
does not refuse God her generosity. Out of her desper-
ately impoverished life she contributes to an earthly in-
stitution to give God glory and praise. It is not the
monetary value of the gift that was important, but the
love, trust and gratitude expressed through the gift. The
Gospel asks us similarly compelling stewardship ques-
tions: What do we value? In what or whom do we place
our trust? How do our own contributions to our com-
munity of faith reflect our generosity toward God?

Veteran Day

Wednesday, November 11th is Veteran’s Day. There
will be only one Mass at 9:00 A.M. in English. The Par-
ish office will be closed.

Holy Name and the HIN1 Virus

With the coming of winter, and growing concerns
about the Swine Flu virus (HIN1), we remind you to use
common sense and refrain from attending church if you are

stricken with the flu.

In general, all are urged to practice good hygiene
and hand washing and if you are not feeling well to refrain
from receiving the Precious Blood when you are going to
Holy Communion.

We also emphasize that the invitation given by the
priest during Mass to exchange the Sign of Peace permits
individual parishioners to choose how that sign will be ex-
pressed. Surely it may be given by shaking hands but also by
a nod of the head or a wave of the hand. Consequently those
parishioners who are concerned about spreading the swine flu
virus by shaking hands at the Sign of Peace should express
peace in another manner.

November 11 Veterans Day — Consider the contribu-
tions of time, talent and dedicated effort that people in
military service provide to the well-being of persons and
protection of our nation. Their self-sacrifice, care and
generosity are noble. Let us remember them every day
in prayer, expressions of gratitude and in offerings of
support.

Weekly Collections: The total collection for last weekend
was $ 13,012.20. The second collection for this weekend is
The Franciscan Missionary Union. A special collection will be
taken for the support of the ministries of the Franciscan Friars
serving in Bolivia, Brazil, Peru, China, Japan, Taiwan, Viet-
nam, Kenya and the Home Missions of the United States.
Next weekend’s second collection will be for the Church’s
Energy and Fuel.

Upcoming Events

Friars Forum
Tuesday, November 10, 2009
St. Mary of The Angels Chapel
7:00 PM to 8:30 PM
“The Celebration of The Eucharist and Social Justice”
Fr. Gonzalo de Jesus Torres, O.F.M

Feast of Our Lady of Providence: Feast of Our Lady of
Providence will be celebrated on Sunday, November 15th at
the 10:30 A.M. Mass, followed by a reception in the school
cafeteria. You are also invited for the triduum on November
10th at 3:30PM in the Church, 12th and 13th at 7:30PM.

Holy Name Contemporary Adults: Please join us for a
parish wide gathering on November 8th -- Wine and Snacks
following the Contemporary 5:30pm Mass.

Where: Holy Name: St. Mary of The Angels Chapel---96th
Street between Amsterdam and Broadway. 6:30-8:30pm.
Sponsored by the Holy Name Contemporary Adults.




Thanksgiving Food Drive: The Secular Franciscan Order
will be distributing brown bags at the Masses on Saturday,
November 7th and Sunday, November 8th. These bags
should be returned with your contributions as you attend
Mass during the weeckend of November 14th and 15th.
Canned goods, Dried foods and cash donations are also ac-
cepted. May God bless you for your generosity!

Thank You from the Sister of the Good Shepherd

HandCrafting Justice and the Sisters of the Good Shepherd
offer their deepest thanks to you for your generous response
to our mission. The receipts of the sale, which amounted to
$2,707, including $67 in donations, will enable us to con-
tinue and increase our support for the women and their fami-
lies in Asia, Africa and Latin America. We know from our
visits with the women themselves that this support makes a
great difference in their lives and the lives of their families.
We thank you on their behalf, and invite you to read more
about them on our website www.Handcraftingjustice.org
where you may also shop for more of their amazing work.
Thank you again for your generosity and support!

SUMMARY REPORT
STEWARDSHIP PLEDGE APPEAL 2009

SPA 08 SPA 09

Number of Cards Collected 214 285
Number of Financial Pledges Made 138 235
Number of New Financial Pledges Made 40 97

Total $ Amount of Financial
Pledges Made
b

$4,606 $8,212

Number of Time / Talent Pledges Made 239 231

Number of New Members Time / Talent
Pledges Made 125 96

Thank you once again for your generous participation in this
year’s Pledge Appeal!

ParishPay at Holy Name: We thank everyone who has
signed up with Parish Pay. For those who have not yet found

the time, it is simple and quick. You can sign up to use this
automatic giving program through the ParishPay website,
www .parishpay.com or by telephone, by dialing 1-866-Parish
-1 or by filling in an enrollment card (available in the rear of
the Church) and mailing the card to the Parish Office. We
are grateful for your support in this effort. To provide an
update on the program, we gratefully note that for the month
of October our ParishPay enrollees contributed $7,400.03
monthly and $1,561.00 weekly. Thank you, one and all,
for your support and stewardship.

Winner of the Monthly Parish 50/50: Our 50/50
raffle drawing for the month of October totaled $400.00 and
the winner of half the monies is Merida Cedez Congratula-
tions! Thank you to all who participated.

Centering Prayer Group: The next gathering of the
Centering Prayer group is Tuesday, November 10th
from 7:00pm-9:00pm in the Main Church. All are
welcome to join us in this quiet prayer. No prior experi-
ence with Centering Prayer is required.

Special Reminders

Mass Intention Book of 2010: If you wish to reserve your
special intention for next year, the Mass book for 2010 will
be available at the Parish Office on Sunday, November Ist.

Group Leaders: Once again it’s time to reserve dates for
your meetings and activities for the year 2010. We ask group
leaders from Holy Name Church to have their calendars
ready and dropped off at the Parish Office on or before No-
vember 25th .

Dance Vespers of All Franciscan Saints
Saturday, November 21, 2009
7:00 PM
All Saints Church
East 129th Street and Madison Avenue In Celebration of
the 800th Anniversary of the Founding of The Francis-
can Order.

LEGAL COUNSELING SERVICES

The Franciscan Community Center will sponsor Free Legal
Counseling Services for individuals who seck advice in
family, criminal, landlord-tenant (housing), real estate, em-
ployment, bankruptcy, debt related matters, health care
proxies and powers of attorney.

Two attorneys will be available twice a month on Wednes-
days, beginning, November 18, from 4pm to 8pm in the
lower center. An appointment with the attorney must be
made prior to your visit. Translation services will be pro-
vided or you may bring your own. Please call (212) 932-
8040, ext. 39 and leave your name and phone number.

Please Note: The attorneys do not take on the individual
representation, but advice and refer to agencies or attorneys
to assist and represent.

Mark Your Calendar
Winter Fest!!!!
Sunday, December 6th

Franciscan Community Center




XXXII Domingo Ordinario
8 de Noviembre de 2009

DIA DE LOS VETERANOS. EL Miercoles, 11 DE NOVIEM-
BRE ES FIESTA FEDERAL. Habra solamente una misa a las 9
de la manana (en inglés). La oficina parroquial y el Centro
Franciscano estaran cerrados.

HIN1 en Holy Name
Con la llegada del invierno crece la preocupacion de contac-
tar el virus de “Swine Flu” (gripe porcina) y por esta razon
queremos pedirles de que si estan enfermos no sistan a la
iglesia. Pedimos a todos, en general, que se laven las manos
con frecuencia y si no se sienten bien que se abstengan de
recibir la Preciosa Sangre de Cristo, es decir, que reciban
solamente la Sagrada Hostia. Queremos también enfatizar,
que cuando el Sacerdote invita a darse el signo de paz, da
también libertad a que los feligreses escojan la forma de ex-
presar la paz. Regularmente, se dan la mano, pero pueden
también hacer un gesto con la cabeza o con la mano. Conse-
cuentemente, aquellos feligreses que estan preocupados de
contagiar o contagiarse de la gripe porcina por dar la mano a
otro en el signo de la paz, pueden asi expresarse de otra ma-

nera.

La Fiesta de Nuestra Senora de la Providencia: El do-

mingo, 15 de Noviembre celebraremos la Fiesta de Nuestra
Sefiora de la Providencia en la misa de al 10:30am. Después
de la misa habra una reception en la cafeteria de la escuela.
Todos estan invitados al Triduo los dias 10 a las 3:30pm en la
iglesia, el dia 12 y 13 a las 7:30pm en la iglesia.

El Centro Comunitario Franciscano patrocinara un ser-
vicio de consejeria legal gratuito para personas con proble-

mas relacionados a la familia, derecho criminal, vivienda
(propietarios-arrendatarios), bienes raices, empleo, insolven-
cia economica, deudas, asistencia médica y poderes legales.
Dos abogados estaran disponibles dos veces al mes, los mier-
coles de 4 p.m. a 8 p.m. a partir del 18 de noviembre en el
sotano del centro . Se debe hacer una cita previa con el
abogado. Habra un traductor disponible, o usted puede traer
su propio traductor. Por favor llamar al teléfono numero
(212) 932-8040, ext. 39 y dejar su nombre y nimero de
telefono. Por favor tenga en cuenta que los abogados no se
haran cargo de su representacion individual, solo le ayudaran
con consejo y/o remitiran su caso a agencias o abogados que
le pueden ayudar y representar.

Recogida de comida: los Franciscanos Seculares
destribuiran bolsas de papel despues de la misas hoy. Estas

bolsas deben de entregarlas, llenas con su donacion, el
proximo domingo 15 de noviembre. La comida puede ser de
lata, o cosas que no se estropeen, donativos tambien se acep-
tan. Que Dios les bendiga por su generosidad.

Colecta dominical: Gracias por sus donaciones. La colecta
total fue $13,012.20. La segunda colecta para el proximo
domingo es para el combustible de la iglesia.

Rifa Parroquial 50/50: Larifa 50/50 del mes octubre
recaudo6 un total de $400.00. La ganadora de la mitad de
esta cantidad es Merida Cedrez. Enhorabuena. Gracias a

todos por su participacion.

SAMEDI 7 et DIMANCHE 8 NOVEMBRE 2009
32¢me dimanche du Temps Ordinaire

MOMENT DE REFLEXION POUR LES EMISSAIRES: Jésus
attire Iattention des disciples sur la pauvre veuve qui venait de
mettre deux petites pieces de cuivre dans le trésor du temple.
Puis il fait un sermon sur la tache de I’émissaire. Malgré sa pau-
vreté, la pauvre veuve dans I’Evangile de ce jour ne refuse pas
d’étre généreuse envers Dieu. Dans sa vie misérablement pauvre
clle fait une contribution a un organisme terrestre pour la gloire
et les louanges de Dieu.

FETE DES VETERANS: Mercredi 11 novembre...Il y aura
une seule messe a 9 heures en anglais. Le Bureau Paroissial et
le Centre Communautaire Franciscain seront fermés.

HOLY NAME CONTRE LE VIRUS HIN1 L’approche de Ihi-
ver, et I'inquictude causée par le virus de la Grippe Porcine
(HINT) nous rappellent de faire preuve de bon sens et éviter
de venir a I’église si vous étes atteints de la Grippe. En regle
génerale vous étes tous tenus d’utiliser les mesures d’hygiene,
vous laver regulierement les mains, et si vous ne vous sentez
pas bien ne prenez pas le Sang du Christ quand vous allez pour
la sainte Communion. Nous insistons aussi sur |’invitation
faite par le prétre, pendant la messe, de faire le Signe de la
Paix en vous serrant la main mais pour ceux qui sont inquiets
du risque de virus, faites un signe de la téte, ou de la main

THANKSGIVING : APPEL DE DONS D’ALIMENTS Lors des
messes de cette fin de semaine les membres de I’ordre des Francis-
cains Séculaires distribueront des sachets en papier, ces sachets doi-
vent &tre rapportés avec votre contribution, samedi 14 ou di-
manche 15 novembre. Boites de conserve, aliments non périssa-
bles, dons d’argent, sont vivement acceptés. Que Dieu vous bénisse
pour votre aide.

CONSEILS JURIDIQUES A VOTRE DISPOSITION: Le Cen-
tre Communautaire Franciscain organise un Service de Conseils
Juridiques qui sera gratuit pour les individus qui recherchent de
I’aide pour des affaires de familles, criminelles, conflit proprictaire-
locataire (logement), immobilier, emploi, faillite, dettes, santé, et
procuration. Deux avocats seront a votre disposition deux fois par
mois le mercredi, a partir du 18 novembre, de 4h a 8h le soir, dans
les locaux au sous-sol de I'église. Un rendez-vous avec I'avocat est
nécessaire pour avoir droit a une visite. Un service de traduction
sera fourni, vous pouvez également amener votre propre traduc-
teur. Téléphonez au 212-832-8040 ex. 39, laissez votre nom et
numéro de téléphone. NOTEZ Les avocats ne representent pas les
individus au tribunal, ils se mettent a votre disposition pour vous
conseiller et recommander des agences ou avocats pour vous aider
et vous représenter.

GAGNANT DU 50/50 MENSUEL DE LA PAROISSE : Merida
Cedrez Compliments 1!l Merci ¢galement aux autres partici-
pants. Le montant regu ce mois s’¢leve a $400.00

QUETES DE LA SEMAINE §13,012.20 Aujourd’hui 2™ quéte
pour I’Union des Missionnaires Franciscains. Un frere Franciscain
préchera au nom de 1’Union des Missionnaires Franciscains. Votre
générosité a I'occasion de cette quéte spéciale sera tres appréciée.
Dimanche prochain 15 novembre deuxiéme quéte pour le fuel et

I’électricité.




OPPORTUNITIES FOR INVOLVEMENT

ADMINISTRATION PASTORAL CARE

Finance Council Ministry to the Homebound

Fr. Dan 212-749-0276 Sr. Maria-Teresa 212-749-0276
Collection Counters

Pat Friel 212-662-9459 ORGANIZATIONS / GROUPS / SOCITIES
Volunteer Receptionists Contemporary Adults

Sr. Mary 212-749-0276 Colette Prophet 917-744-7254
Website Secular Franciscans (English)

Heather Dilbeck 212-749-0276 Phyllis Cooke 212-866-3094
Welcoming Secular Franciscans (Spanish)

Jackie Espinal 212-749-0276 Betzaida Santiago 212-242-6204
Annual Block Party Providencia

Mildred Morency 212-932-8040 Victoria Velazquez 917-207-2886

FAITH FORMATION Altagracia

Mercedes Gonzalez 212-662-9908
Sacred Heart

Rito de Iniciacion Cristiano para Adultos Iris Real 212-666-3040
Fr. Gonzalo 212-749-0276 Caridad del Cobre

Rite of Christian Initiation of Adults Eneida Fernandez 212-222-0346
Mary Widhalm 212-866-6797 Grupo Guadalupano

Rite of Christian Initiation of Children Ricardo Perez 917-569-7198
Veronica Soto 212-749-0276 Guadalupe

Children’s Faith Formation Irene Chavez 212-678-5080
Veronica Soto 212-749-0276 Maman Marie

Adult’s Faith Formation Mimi Simon 212-932-7653
Anne Mc Cormick 212-724-1885 Lady of Perpetual Help (Filipino)

Baptism Preparation Team Veronica Rosario 212-865-1623
Fr. Dan 212-749-0276 French Prayer Group

Marriage Preparation Team Fr. Evariste Ouedraogo  212-749-0276
Fr. Dan 212-749-0276 Spanish Charismatic Prayer Group

Stewardship Hilda Barral 212-749-3534
Mike Archer 212-579-7868 Centering Prayer Group

Peace, Justice and Integrity of Creation Georgetta Richards 212-222-5729
Tony Lopresti 212-749-1072 HOLY NAME SCHOOL

LITURGICAL MINISTRY John Joven 212-749-1240

Music Ministry
Peter Adamczyk 212-749-0276
Eucharistic Minister Coordinators
5:30 Marianne Devirgiliis  212-280-2671
7:30 Nancy Seklir 212-662-2120
9:00 Frances Tome 212-865-8538
10:30 Sr. Maria-Teresa 212-749-0276
12:00 Anne McCormick 212-724-1885
1:30 Andre Alexandre 212-749-0276

5:30 David Steinberg 212-873-8988
Lectors/Altar Servers/Ushers
Fr. Gonzalo 212-749-0276

Church Environment
Charley Tiendrebeogo 212-749-0276

FRANCISCAN COMMUNITY CENTER

Executive Director’

Mildred Morency 212-932-8040
Senior Services

Carmen Iris Cruz 212-932-8040
Youth Services

Kenny Marrero 212-932-8040
Food Pantry

Nathanial Davis 212-932-8040
Thrift Store

Ralph Lusich 212-932-8040
Tutorial Program

Jeff Smith 212-932-8040
Performing Arts

Michael Pantone 212-932-8040

Sandwich Line
Sophia Goitia 212-932-8040




Church of the Holy Name

207 West 96th Street
New York, New York 10025

Welcome Bienvenido Bienvenue

We are pleased that you have chosen to become a part of our faith community. Please provide the following information that we might better serve your
needs. Once completed you may place this form in the collection basket, mail it to us; or drop it off at the Parish Office

Date:
First Name/Nombre/ Prenom: Spouse’sName/Esposol/a:
Last Name/Apellido/ Nom:
Children’s Names/Hijos/as/ Enfant(s): Age/Edad/:
Street Address/Direccion/Adresse: Apt.#.
City/Cuidad/Ville: State/Estado/Etat: Zip Code/Codico:
Telephone/Teléfono: Cell:

Email/Correo Electronico:

Occupation/Ocupacion: Employer/Empleado/Employeur:

Previous Parish Involvements:
Participacion Anterior en Parroquia:

Engagements paroissiaux anterieurs:

I would like to share a portion of my financial treasure at Holy Name by:
Quisiera compartir una parte de mis finanzas a Holy Name:

J'aimerais donner une partie de mes biens financiers a Holy Name :

receiving weekly contribution envelopes
En sobres semanales.
En recevant les enveloppes de contribution ebdomadaire

participating in the parish’s monthly automated giving program (www.ParishPay.com)
Participando en el pago mensual
Par la participation automatique mensuelle (ParishPay)

Suggestions/Questions:






